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Vándormadaraink védelméről.*) 
Irta: C S Ö R G E T T I T U S . 

Vom Schutze der Wandervögel. 
V o n T I T U S C S Ö R G E T * * ) . 

Az 1928-ban Genf ben tartott nemzetközi madárvédelmi értekezlet 
alkalmából a madárvédők világszövetségének elnökétől, D R . P E A R S O N 

G I L B E R T úrtól oly előadás tartására szólíttattam fel, amely az 1902 - ik i 
párisi egyezményen túlmenő, ujabb nemzetközi madárvédelmi törvény
hez szolgáltasson adatokat, illetőleg javaslatokat. Ebben az előadásban 
hangsúlyoztam, hogy mostani magyar madárvédelmi törvényünk 2 6 év 
tapasztalatai alapján már kiegészítésre valamint metodikai módosítá
sokra is szorul és ezért a többi közt a következőket javasoltam : 

1. néhai C H E R N É L ISTVÁN-nak, a m. kir. Madártani Intézet egy
kori igazgatójának metodikai módosítását, amely szerint célszerűbb 
volna a védendő fajok hosszú listája helyett csupán azt a néhány, köz
ismert káros madarat megemlíteni, amelyek bármikor vagy az év nagy 
részén jogos önvédelem címén elpusztíthatok. Ez ugyanis kétségtelenül 
nagyon megkönnyítené az ellenőrzés munkáját. 

2 . Minthogy azonban ez a metodikai módosítás még nem valósult 
meg, azt javasoltam, hogy a védendő fajok sorát s z í n e s á b r á k k a l 
tegyük az ellenőrző közegek számára biztosan felismerhetővé, mert 
anélkül az ellenőrzés nem járhat a kívánatos sikerrel - egyszerűen az 
illetékes közegek madártani ismereteinek hiányossága miatt. 

3. Ettől, az esetleg nemzetközi alapon, közköltségen kiadandó 
képsorozattól remélhető az is, hogy a vadászok is ritkábban fognak a 
madár védelmi törvénnyel akaratlanul összeütközésbe kerülni. 

Előadásom folytatásában már belekapcsolódtam abba a kérdésbe is, 
amely a genfi értekezlet legfőbb témája volt : a vándormadarak védel
mét biztosító intézkedések tárgyalásába. Mint tudjuk, az 1902-iki 
párisi nemzetközi egyezmény az egyes országok a u t o c h t o n madár 
faunájának védelmére szorítkozott, elsősorban mezőgazdasági alapon. 
Erre következnék további lépésként most már az egyes országokon 

*) Szerző előadása a N e m z e t k ö z i Madár tani K o n g r e s s z u s madárvédelrni osztályá
b a n , A m s t e r d a m b a n , 1930. június 6-án. 

**) V o r t r a g , g e h a l t e n a m 6 J u n i 1930 a u f d e m I n t e r n a t i o n a l e n O r n i t h o l o g e n 
K o n g r e s s i n A m s t e r d a m . D e r d e u t s c h e O r i g i n a l t e x t w i r d i m K o n g r e s s b e r i c h t e e r s c h e i n e n . 
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átvonuló , idegen országokból érkező m a d a r a k véde lme v á n d o r ú t j u k 
egész v o n a l á n — m é g ped ig n e m csupán gazdaság i , h a n e m természet
védelmi a l a p o n is. E r r e vonatkozó lag az 1 9 2 7 októberében L o n d o n b a n 
tartott értekezlet b a t á r o z m á n y a i v o l n á n a k mértékadók . E határoz-
m á n y érte lmében, említett e lőadásom t o v á b b i f e ladata az v o l t , h o g y a 
magvarország i v á n d o r m a d a r a k ú t jának biztosítására keressek m o d u s 
v i v e n d i t . T u d v a , hogy a m a g y a r v á n d o r m a d a r a k tömege Olaszországon 
h a l a d keresztül, azokat a lehetőségeket ke l le t t keresnem, a m e l y e k köz t 
a m a g y a r m a d á r v é d e l e m és az olaszországi m a d á r f o g á s közt va lami lyen , 
kiegyenlítődés hozható létre. T e k i n t e t t e l a z o k r a az a k a d á l y o k r a , a m e l y e k 
a madárfogásnak Olaszországban va ló t e l j e s megszüntetése elé tor 
n y o s u l n a k , természetszerűleg csak k o m p r o m i s s z u m o s mego ldásra g o n d o l 
h a t t a m . U g y a n i s a k e s k e n y olasz félszigeten összetorlódott v á n d o r 
m a d a r a k , éppen tömegeiknél f o g v a , helyenként je lentékeny károkat 
is o k o z n a k és ezek között o ly fajok is szerepelnek, a m e l y e k Észak- és K ö z é p -
europában m i n t r o v a r e v ő k h a s z n o s a k n a k b i z o n y u l t a k , őszi v o n u l á s u k o n 
a z o n b a n b o g y ó e v ő k k é v á l n a k s ezért károsan léphetnek fel. E z é r t a j á n 
l o t t a m , h o g y m a d a r a i n k táplá lkozását ne c s a k É s z a k - és K ö z é p e u r ó p a i 
fészkelőterület ükön. h a n e m v á n d o r ú t j u k egész vona lán v izsgá l juk meg . 
E vizsgálatok eredményeképen a dé leurópai országok lakói s z á m á r a 
egyes f a j o k r a vonatkozó lag a jogos önvéde lmet lehetne megál lapítani 
és ezzel őket az ok nélküli madárpuszt í tás v á d j a alól f e lmenten i . E n n e k 
fejében azután s z o r g a l m a z n i lehetne a z o k n a k a m a d á r f a j o k n a k teljes 
kíméletét, a m e l y e k D é l e u r ó p á b a n számottevő k á r t n e m o k o z n a k és 
a m e l y e k É s z a k - és K ö z é p e u r ó p á b a n v a g y g a z d a s á g i hasznukért v a g y 
m i n t pusztuló természeti emlékek különös g o n d o z á s b a n részesülnek. 

A z e l m o n d o t t a k a l a p j á n a következő 2 fe ladatot vé l tem m i n d e n e k 
előtt m e g o l d a n d ó n a k : 1. a v á n d o r m a d a r a k táp lá lkozásának, tehát gaz-
lasági szerepének v izsgálata a déleurópai o r s z á g o k b a n is, tehát l ega lább 
is vándorút juk európai szakaszán ; 2 . az É s z a k - és K ö z é p e u r ó p á b a n 
már létükben ( f e n n m a r a d á s u k b a n ) veszélyeztetett fa jok összeírása, 
o r s z á g o n k é n t , h o g y ezek védelmére o l y speciális intézkedések 
történjenek, a m e l y e k n e m csak a déleurópai , h a n e m a k ö z é p 
e u r ó p a i á l lamokat is köteleznék, t ek inte t te l a területeiken átvonuló 
északeurópai f a j o k r a . 

E z t az e lőadásomat G e n f b e n még a b b a n a r e m é n y b e n t a r t o t t a m , 
h ° g y j a v a s l a t a i m érte lmében a jelenlegi kongresszus ig tartó 2 év a latt 
európaszerte m e g fog i n d u l n i a vonuló m a d a r a k gazdasági szerepének 
vizsgálata és egybegyűj te t ik a z o k n a k a f a j o k n a k jegyzéke, amelyeket 
az egyes országok megkülönböztetet t védelemre a ján lanak , beleértve 
azokat is, a m e l y e k edd ig a vadászható fajok közt szerepeltek. E b b e l i 
reményeimben c s a t l a k o z t a m . 
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A mindnyájunk által i s m e r t okokból a j e l en kongresszus madár
védelmi anyagát n e m sikerült a n n y i r a előkészíteni, h o g y a z o k az 1902- ik i 
párisi egyezmény továbbépítésére már m o s t a l k a l m a s a k lehetnének. 
M i n d e z e k ellenére örvendetes momentumról is v a n a l k a l m a m beszámolni. 
U g y a n i s megbízatásom értelmében a r r a használtam fe l az időt , h o g v 
a m i n k e t m a g y a r o k a t legközelebbről érintő Olaszország delegátusaival 
tárgyalásokat f o l y t a s s a k . S e téren a n n y i megértést, o l y sok jóakaratot 
találtam, h o g y a fentemlített m a g y a r - o l a s z k o m p r o m i s s z u m lehető
ségig való megvalósulására m i n d e n reményem m e g v a n . A m o s t második 
reneszánszát élő, újból m e g f i a t a l o d o t t O l a s z n e m z e t a madárvédelem 
terén i s örvendetes haladást m u t a t . M i n t DR . A . G H T G I professortól érte
sültem, a legközelebb megjelenő uj vadászati tö rvény az aprómadarak 
fogását és vadászatát is szabályozza és e téren e l m e n t a d d i g a határig, 
a m e d d i g a z t a speciális olaszországi v i s z o n y o k j e l en leg m e g e n g e d i k . 
E z a törvény intézményesen biztosítja m i n d a z t , a m i az aprómadarak 
vadászatának korlátozása terén már az utóbbi években r ende l e t i l eg 
történt. A z o k a tárgyalások p e d i g , a m e l y e k e t az o lasz ornithologus« >k 
büszkeségével, A R R I G O N I D E G L I O D D I p ro fesso r ra l remélek legközelebb 

m e g k e z d h e t n i , a m a g y a r - és o lasz érdekek további összeegyeztetésére 
is kilátást nyújtanak. 

Olaszország o l y példát m u t a t o t t , a m e l y remélhetőleg a többi dél
európai államot is követésre fog ja ösztönözni. 

Felszólalásomat a v v a l a kéréssel zárom be: kezd je m e g m i n d e n 
Észak- és Középeurópai állam legféltettebb vándormadarainak össze-
irását, még p e d i g minél előbb. E z az első lépés a h h o z , h o g y az e lvesze t t 
2 esztendő mulasztásait pótolva, Európa madárvédelmét k o r u n k kivá-
n a l m a i n a k megfelelően vihessük u j a b b lépésekkel előbbre. 

A szobamadarak tartásának kérdéséhez.*) 
I r t a : C S Ö R G E T T I T U S . 

E z a kérdés is a z o k n a k e g y i k e , a m e l y e k e t a párisi nemzetközi madár
védelmi egyezmény létrejötte óta e l t e l t 28 év a l a t t s e m sikerült köz
megelégedésre m e g o l d a n i . A z említett egyezmény 7. §-a u g y a n módot 
nyújt a r r a , h o g y b i z o n y o s óvóintézkedések m e l l e t t a v a d m a d a r a k fogása, 
eladása és kalitkában tartása lehetővé tétessék. Á m d e egyes körök erre 
vonatkozó felfogásában o l y n a g y ellentétek m u t a t k o z t a k , a m e l y e k e t 

*) Szerző előadása a Nemzetközi Madártani Kongresszus madárvédelmi osztá
lyában, Ams te rdamban 1930 június 6-án. 
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